John 1:1
Luke 12:4



 is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “However” plus the first person singular present active indicative from the verb LEGW, which means “to say: I say.”


The present tense is a descriptive present, describing what is actually now taking place.


The active voice indicates that Jesus is producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the dative indirect object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “to you” and referring to the disciples.  Then we have the appositional dative from the masculine plural article and adjective PHILOS with the possessive genitive from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “My friends.”

“However I say to you, My friends,”
 is the negative MĒ plus the second person plural aorist passive subjunctive from the verb PHOBEW, which means “to be afraid.”  The negative MĒ (“not”) with the aorist subjunctive forbids the beginning of an action.  “The words ‘don’t ever’ may be used in the translation.”


The aorist tense is a constative/futuristic aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The passive voice indicates that the disciples are to never receive the action of being afraid.


The subjunctive is a subjunctive of prohibition

Next we have the preposition APO plus the ablative of cause (meaning “because of,” which can be reduced to simply “of”) from the masculine plural articular present active participle of the verb APOKTEINW, which means “to kill.”


The article functions as a relative pronoun with an embedded demonstrative pronoun, meaning “those who.”


The present tense is a customary present, describing that which typically occurs.


The active voice indicates that certain people produce the action.


The participle is circumstantial.

Then we have the accusative direct object from the neuter singular article and noun SWMA, meaning “the body.”

“don’t ever be afraid of those who kill the body”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the preposition META plus the adverbial accusative of measure of extent of time from the neuter plural demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “after these things.”  Next we have the negative adverb MĒ, meaning “not” plus the genitive masculine plural present active participle of the verb ECHW, which means “to have.”


The present tense is a gnomic present, which expresses a universal truth, a maxim, a commonly accepted fact, a state or condition that perpetually exists.


The active voice indicates that people who kill produce the action of not having something.


The participle is circumstantial.

This is followed by the accusative direct object from the neuter singular comparative adjective PERISSOS, meaning “more; further.”  With this we have the accusative neuter singular indefinite pronoun TIS, meaning “anything.”  Finally, we have the aorist active infinitive of the verb POIEW, which means “to do.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that those who kill the body produce the action of not having anything more they can do.


The infinitive is a complementary infinitive, which completes the action of the participle ‘having’.

This literally says “not having anything more to do” or “not having to do anything more.”  The latter is a better translation since it keeps the two verbal ideas (having, to do) together.  But this requires a direct object in the English idiom: “not having [the power; the ability] to do anything more.”

“and after these things not having [the power] to do anything more.”
Lk 12:4 corrected translation
“However I say to you, My friends, don’t ever be afraid of those who kill the body and after these things not having [the power] to do anything more.”
Mt 10:28, “Do not fear those who kill the body but are unable to kill the soul; but rather fear Him who is able to destroy both soul and body in hell.”
Explanation:
1.  “However I say to you, My friends,”

a.  In our Lord’s previous statement to the disciples, He told them that there would be a time(s) when they would have to whisper their gospel message in the innermost rooms of a house in secret and there would be times when the message could be shouted from every housetop.  In contrast to those times of danger there is one thing they should never fear—those who have the power to just kill the body.


b.  Just as in verse one, where it says, “He began saying to His disciples first,” so now we see that He is still speaking to “My friends.”  This is a clear reference to the Twelve and any other believers who standing there listening to Him.  These two clearly rule out any concept of Jesus speaking to the scribes and Pharisees in a continuation of warning about coming judgment.  As the context continues we will also see that these statements having nothing to do with warning the disciples of their coming judgment.  On the contrary, the context is about eternal security, not eternal judgment.


c.  Jewish believers are ‘friends of the Groom’.  Therefore, in calling these Jewish believers ‘friends’ Jesus was being consistent with His parable that talks about the ‘friends of the Groom’.  These men would not always be friends of the Groom, because the Church Age was coming, and they would soon become ‘the bride’ and not just friends of the Groom.
2.  “don’t ever be afraid of those who kill the body”

a.  This is one of the most important statements in Scripture, because it is divine guarantee of so many things.  It guarantees that:



(1)  there is life after death;



(2)  we will have that life after death;



(3)  there is a resurrection;



(4)  we will be in that resurrection;



(5)  we will live with God forever;



(6)  we have eternal security.


b.  ‘Those who kill the body’ are those who oppose Christianity and seek the death of anyone who believes in Christ.  This would apply in the near future to Saul of Tarsus and those who stoned Stephen.  It would apply to Nero and his persecution of Christians.  It would apply to Domitian, the Roman Emperor who imprisoned John on the Island of Patmos.  It would apply to the ten periods of Christian persecution from 65 A.D. until 315 A.D.  It would apply to the Islamic persecution of Christians in the Middle East from 620 A.D. until the present.  And it will apply to the Christian persecution conducted by the Antichrist during the Tribulation.


c.  Notice that this command (and it is a command, not a suggestion) does not just say ‘do not be afraid’, but is stronger than that, and says, “do not ever be afraid;” “don’t even think about ever being afraid of death.”  Paul said the same thing in 1 Cor 15: 51-57 in different words: “Pay attention, I tell you a mystery; we will not all sleep, however we will all be changed, in an indivisible time, in the blinking of the eye, at the last trumpet; for the trumpet will sound, and the immortal dead will be raised and we will be changed.  For this perishable must put on incorruptibility and this mortal must put on immortality.  But whenever this perishable puts on incorruptibility and this mortal puts on immortality, then the statement which stands written will come about, ‘Death has been swallowed up because of victory.’  Death, where [is] your victory?  Death, where [is] your sting?  Now the sting of death [is] the sin [nature], and the power of the sin [nature] [is] the Law.  But gratitude belongs to God, who gives the victory to us through our Lord Jesus Christ.”


d.  “Compare Jesus’ statement to the ruler of the synagogue whose daughter has just died, Lk 8:49-50, “While He was still speaking, someone came from [the house of] the ruler of the synagogue, saying, ‘Your daughter has died; bother the Teacher no longer.’  However, Jesus, after hearing [this], replied to him, ‘Stop being afraid; only believe, and she will be delivered.’”  And most importantly we have the statement in Heb 13:6, “so that confidently we say, ‘The Lord [is] my helper; I will not be afraid of what man will do to me.’”


e.  Peter learned and applied this lesson, when he wrote 1 Pet 3:14, “But even if you may suffer because of virtue, [you are] happy. ‘And don’t even begin to be afraid of their fear, nor be disturbed.’”


f.  “Rev 1:17-18, “And when I saw Him, I fell at His feet like a dead man.  Then He placed His right hand upon me, saying, ‘Don’t be afraid; I am “The First and The Last”, and “The Living One,” that is, I became dead, and yet behold, I am living forever and ever; furthermore I hold the keys to death and Hades.’”

3.  “and after these things not having [the power] to do anything more.”

a.  The Lord adds that after the various ways by which evil people might put you to death they don’t have any more power or ability or any means to do anything more to you.  Why not?  The real you—your soul and spirit—have left your mortal body and entered into the presence of God—absent from the body and face-to-face with the Lord.  They can do whatever they want to the dead body, but they cannot touch your soul or spirit.  And the Lord gives you some sort of temporary body to house the soul and spirit, otherwise you wouldn’t have a ‘face’ to be face-to-face with the Lord.


b.  The power of death only lasts for an instant.  Death is nothing more than a momentary transition from one life to the next life.  The power to kill only lasts for a few seconds at best.  And for all we know, the Lord can take the soul and spirit from the body of a believer before it feels any pain.  If Daniel and his friends can walk around in a furnace of fire without being harmed by the flames, then certainly He has the power to prevent us from feeling any pain at death.  Therefore, if there is no pain in the death of a believer (Where is your sting?) and we go instantly from this life to the next with a new painless body, then the power of death over us by those who would kill us is extraordinarily limited.  Thus Jesus’ injunction: ‘don’t ever fear them’.


c.  The Lord Jesus Christ doesn’t make untrue promises and doesn’t give useless commands.  Therefore, there is real meaning, real purpose, and sure promise in this command, which also becomes a divine promise.  Unbelievers, like Islamic terrorists, believe that they can really hurt Christians by killing them.  (“a time is coming when anyone who kills you will think he is offering a service to God,” Jn 16:2.)  When in reality they are doing them a great service by sending them to heaven to be with the Lord Jesus Christ, where “He shall wipe away every tear from their eyes; furthermore, death shall no longer exist; neither grief, nor crying, nor pain shall exist any longer; because the previous things have passed away,” Rev 21:4.

4.  Commentators’ comments.


a.  “Jesus continues to instruct the disciples by warning them about who to fear.  The address philois shows that His ‘friends,’ the disciples, are still in view.  Their concern is not for those who can kill only the physical body and nothing more.  Obviously, the warning has to do with not fearing martyrdom and not bowing to pressure.  The warning may also allude to the hypocrisy involved in attempting to protect one’s physical life.  Humankind’s power over life is indeed limited.  Jesus does not guarantee that He will protect one’s physical life.  God may require martyrdom of His disciples.  The premise of this remark is that God has sovereign care of life after earthly life.  Without such a view of care and justice, Jesus’ remarks make no sense.  Jesus’ thrust is positive. God notes what disciples will face and that they are standing with Him.   Jesus is aware of the opposition rising against Him and of what it will mean for Him and may mean for His followers.  The history of the treatment of God’s representatives—from the prophets to John the Baptist—has much to teach followers of God: if these did not escape rejection, then neither will the Son of Man and His followers.  Luke commands the attitude (aorist subjunctive), while Matthew emphasizes its continual character (present imperative).”


b.  “Jesus went on to teach that His disciples should be fearless, because God would take care of them.”


c.  “Those who would put them to death could do them no more harm.  Stephen might be stoned to death, but his eyes were filled with the vision of the Son of Man standing to welcome him as his advocate and friend at the right hand of God (Acts 7:56).  So too Paul, on the eve of execution, could say with confidence, ‘The Lord will rescue me from every evil attack and will bring me safely me to his heavenly kingdom’ (2 Tim 4:18).”


d.  “Verse 4 marks Jesus’ transition as He changed from condemning the Pharisees (in an aside) and turned to the disciples and said in contrast to what He had had to say to His enemies.”
  I disagree that the Lord was addressing the scribes and Pharisees as an aside.  The whole speech so far has been directed to His disciples.

e.  “Jesus knew that the pretense of some of his followers who had succumbed to hypocrisy came from fear of what the Pharisees and their comrades would do to them.”


f.  “The point in any case is that men can destroy only the body; they cannot touch the essential life of a man.”
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